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Thank you for your order. Thé following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

DELIVERY NOTE

Delivery Number 89003015
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 14.01.2020
Print Date 14.01.2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
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Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

P e R =S = -

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 08.01.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 KG 44,64
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305675719
Customer Item Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Warh Industrie Service GmbH & Co. KG - 87980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-indusirie,com - www.wuerth-Industrie.com
Address: Drillberg - 97880 Bad Mergenthaim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768

Unlimited partner: WErih Indusirie Service Verwaltungs-CmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stutigart HRB £90833
Managing Directors: Rziner Birkert, Ralf Gehringer, Marlin JauB, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 88003015 marked
in column CoQO with E-.." ariginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ}, Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 20.01.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This decument was created automatically and is valid without a signature.
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Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

“We deliver-in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
“To do this please refer to our genergl terms and conditions Wiiich you €4 find at wiw.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Peint

WKL2




weil = Exemplar fir Auttraggeber  blane = Examplaire potr commettant  wit = Exemplaar voor lastgever bianco = Esemplare psr committente white\ECo/mr for ordérer hvid = Exemplar for ordregiver

.~ F0sa = Exemplar fr Absander rose = Examplaire de Psxpéditeur rose = Exemplaar voor afzender rosa = Essmplara par il mitente pink = Copy for sender resa = Exemplar for afsender
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griln = Exemplar filr Frachtfihrer  vert = Exemplaire du transporteur groen = Exemplaar voor verveerder verde = Esemplare per il transpertatore  green = Copy for carier grin = Exemplar for befordrer
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Poids

Mede d'emballage Nature de la marchandisa * No statistiqua rut, kg Cubage m?
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Art Anzahl {¥90 | Tausch | Art SLHEL Tausch
Euro-Palette Eura-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Elnfach-Palette
26 Vertragspartner des Frachtiihrers
i Bestatig es Fahi Datum/Unterschrift
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‘Ordine di Trasporto / Transport Order .

Sender / Mitlente

VAT-0-No. / N° pariita VA

DHL FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Dala / Data N

21-—JAN—2020
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& .
. Order Code/ Ordine D
+| Colleclion address / Indirizo del uogo dl carico {di riliro)
., : : ViTL-DF-0014039
A ’ Delivery terms /., Terminal address /
vel{ymi trasporio uzmlrmiemma
O Irez domicile anum’.
' gii;;ggnm E:?: ::dbbf' DHI, GLOBAL FORWARDING (I
Dgwa.ualtg Dgcn sigyio POZZUOLO MARTESANA (MILAN
Dda,f;ﬂ:au O VIA DELLE INDUSTRIE, 1
MAGNA ITALIA Dnltrlars onpig.  |Tel:+39 02 95252-200
e Fax:+39 02 95252 801
via deli ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Addiional tsnsport nswance / Terminal refesence /
Assicurazions complementar Numero di dossfey
Delivery addrass / Indirizzo i consegna della merce D zf’ O :3 0810010018729
Currenty/  Valuedor Insurancs / Customer’ reference /
Valuta Valora da assicurars Tilerimenli da! cliente
NolBRT=-EC-0064571
Terminal di errivo Contact lel,
‘Terminal de destination Numero felefonica
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Desexiplion of goods Customs' i purmber| Gross weight in kg Valua (with curency)
Marchae numer Quanlita imballeggio  Deseziziona della merce Terifadoganale | Pesa lodo In kg Valore (con valuta)
7 |PAL VARIO 1488.0
. Payable welghlin kg “Total gross weight In kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, ‘I‘AX UNPAID = Pesd tessablle In kg Tolala peso locdo In kg
Dim. % mx mx 'L ms 5.888m 2.40 w| 3,960.00 1488.0
.-. Specfal conslgnments / Rlchleste particatarl 5
£/ Spestalinsbuctions/ Isnziond garicolr Encinsures / Aflegal
E
8
g
&
®
E f “
g P T
@ [~ Calfection at sencer Delivery To consignes IMPOATANT o 048, Uanspart & lobsnotedon the traspon. | GG iﬂdﬂgmtﬂ%l{—ﬁ‘-ﬁw no Bl
3| R dal mitents Cansegraa] deslialalo order (POD) upon delvery ofthe cansigament Damag:srlot\'hhlus!nw:-hmﬂdbe AT mew:ugl & \odud
2 nolifiad In writing 1o the responsitls EUROCONNECT tarmtinal wilhin 7 days o2
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L [“ima  Orarlo Tima/ eario via 0 q
S ; Consignee's name In block latters - ¢
"2 Driver’s slpnature / Firma delfautista %:ﬂn;;ag signalur: Ngm ot a1k oo b atsmoemsllo EG;“-(SB N a \ i~
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EUROCONNEGCT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cona[gnments'

Tutte le spedizion] EUROGONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall dl trasporto Eunqp@!ﬁ




